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Giéncóre“Oil "Projects AG5> sa 
(Glencore Oil Projects: Eta)' 03 

(Glencore Oil Projects SA) 

BAAR, Baarermattstrasse 3, 6340 Baar 

Exploration, extraction, production, refining, transport and distribution of 
crude oil and its derivatives, as well as the design and construction of 
related plants on an international basis; complete purpose is contained in 
the Articles of Association 

Notices to the shareholders occur by publication in the Swiss Trade 
Journal (STJL) or, if the names and addresses of all shareholders are 
known, by letter, telegram or facsimile. 
With declaration of November 19, 2008 the restricted audit was waived. 

Company limited by shares 
Registered: April 19, 1991 
Latest Articles: November 19, 2008 

Share capital: CHF 100'000.00; divided in 100 registered shares at CHF 
1'000.00 each; fully paid in 

STJL (Swiss Trade Journal) 

Kalmin, Steven Frank, citizen of Australia, in Wollerau, chairman 
Hubmann, Andreas, citizen of Bichelsee, in Zug, member 

They sign jointly at two 

Swiss Trade Journal 
Nr. 106 dated June 1, 2011, Id. 6187626 

REGISTER OF COMMERCE 
OF THE CANTON OF ZUG 
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YES Markus Spiess 

  

  

 



  

S
 

BEGLAUBIGUNG /LEGALISATION / NOTARIAL CERTIFICATE 

  

Diese Kopie stimmt mit dem vorgelegten Original úberein / 

Cette cople est 

  

conformo A l'original prósenté / This is a true ; 

copy of the original es presented. 

Zug/ (9, MAL 202 poe Urkundspersón / Le Notalre 
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Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug i 

This public document 

has been signed by Stephan Martin Koch 

acting in the capacity of Notary public 4 

bears the stamp of . Notary public, 

of the canton of Zug 

Certified: 
to 6300 Zug 6. The10 May 2012 
by Chancery of State of the Canton of Zug 

under Nr. - LOS 7.112 

  
    

 



  

  

EXTRACTO DEL REGISTRO DE COMERCIO DEL CANTON DE zUBOTARA DECIA, ESQ: s y Sueshs ESG>, 

Nombre de la Compañía: 

Domicilio, Dirección: 

Actividades: 

Observaciones: 

Naturaleza de la Compañía: 

Capital de la Compañía: 

Instrumento de Publicación: 

Junta Directiva: 

Ultima Publicación: 

Zug, 8 de Mayo del 2012-06-12 

CH-170.3.016.588-3 

ghyn 
Dr Bemiuno Poveda 

Glencore Oil Projects AG 

(Glencore Oil Projects Ltd) 

(Glencore Oil Projects SA) 

BAAR, Baarermattstrasse 3, 6340 Baar 

Exploración, extracción, producción, refinación, transporte 

y distribución de petróleo crudo y sus derivados, así como 

el diseño y la construcción de plantas relacionadas en 

bases internacionales; la actividad completa se encuentra 

en los Artículos de la Asociación. 

Avisos a los accionistas se producen a través de 

publicaciones en la prensa Swiss Trade Journal (STJL) o, si 

los nombres y direcciones de todos los accionistas son 

conocidas, por carta, telegrama o telefax. 

Conforme la declaración del 19 de noviembre del 2008, la 

auditoría fue exonerada. 

Compañía limitada por acciones 

Registrada en: Abril 19 de 1991 

Últimos artículos: Noviembre 19 del 2008 

Capital en acciones: CHF 100'000.00; divididas en 100 

acciones registradas a CHF 1'000.00, pagadas por 

completo 

STJL (Swiss Trade Journal) 

Kalmin, Steven Frank, ciudadano de Australia, en Wollerau, 

presidente Hubmann, Andreas, ciudadano de Bichelsee, en 

Zug miembro. 

Ellos firman en conjunto los dos. 

Swiss Trade Journal 

No. 106 con fecha 1 de Junio del 2011, ld 6187626 

REGISTRO DE COMERCIO 

DEL CANTON DE ZUG 

firma ilegible 

Markus Spiess 

HAY UN SELLO 
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HAY UN SELLO NOTARIAL 

HAY UN SELLO DE APOSTILLA 

FIRMA ILEGIBLE 
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Expreso y declaro, bajo juramento, que la que antecede es una fiel traducción al idioma 
castellano del documento “EXTRACTO DEL REGISTRO DE COMERCIO DEL. 
CANTON ZUG DE LA COMPAÑÍA GLENCORE OIL PROJECTS AG, cuyo 
texto original se encuentra escrito en idioma inglés. 

Quito, a once de junio del año dos mil doce. 

  

C.C. 1706959135 

PERITO TRADUCTOR 

NOTARÍA DECIMO SEPTIMA 

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Y RUBRICAS 

De conformidad con las atribuciones conferidas por numeral tres del Artículo 
Dieciocho de la Ley Notarial, doy fe que la firma del perito traductor Sra. Marcia 
Verónica Chávez Almeida, que antecede, quien es ecuatoriana, mayor de edad, de 
estado civil casada, con cédula de ciudadanía número uno siete cero seis nueve uno 
tres cinco, domiciliada en esta ciudad de Quito, es auténtica.- Quito, a lunes once de 

junio del año dos mil doce. 

    

NOTARIA DECIMO SEFTAAA. 
Shyris v Suecia Esq. 

Dr. Remisio Fovada *- 

  
 



  

  

  

   

  

NOTABA DECIMO SEPTIRAR   

   
Shynis y Sueczia Esq. 

Dr Remigio Poveda 
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REFERÉNDUL 

        

UBLICADEL ECUADOR CONSEJO NACIONAL ELECTORAL is pin DO DE VOTACIÓN MY CONSULTA POPULAR 07/05/2014 
-1706959135 
CÉDULA 

  

 


